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COMEDIA NUEVA.

EN PROSA..

el hombre
PRUDENTE.
BN TRES ACTOS.

,

' TRADUCIDA DEL ITALIANO.

\lOUEGlDA r enmendada en esta segunda IMPRESION.

ACTORES.
f

don Tancr/tcio » Hombre Prudente.

doña Beatriz, fu muger.

doña Rofmra fu hija , Jimple.

don Florinde.

don Lelio.

diana.

düavio , hijo de Paneraeio*

Un Juet..

Bartolo. "i»

Genaro. 1 Criados.
Clara. f

Un Cocinero. J
Efcrihano y Alguaciles.

'3.

ACTO I.

S^artos de la cafa de Beatriz, con tres

ffiefas pequeñas y feís tax^as de café^

y femados Lelio en la de en medio

^

^ima y QLiavio , en otra Rofaura y
florindo.

íí^í.QEñor Lelio , vea Vm. que bueno
O que es efte café.

A mas de fu excelencia, trabe la prer-
rogativa de venir por la mano que viene*

Beat. Vm. quiere correrme 5 ííempre me

exagera , de fuerte que me de xa en du-

da fi es adulación ó burla.

Leí. Señera, jamás he fido amigo de adular^,

ni de fingir ; canto es verdad^ que eftoy

ahora mifmo confiderando que es un

pecado que un hombre viejo como el

Señor Paneraeio , tenga tanca dicha en

pofeeros ; envidia que fomentara al mas

entendido.

Beat., Ah f no me renueve Vm. las llagase

efte es un mal fin remedio.

LeL Yo digo que él no merecía íer vuep*

A
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tro efpoíb % y por vida.##

Bear. Soí'egaos, bebed el café, y fufpenda-

mos voces que íumamente me afligen.

Oé?. Señora , Vm. me mortifica ; es ver-

dad , que yo debiera cumplir á Ufted
la palabra que la ha dado ; pero mi pa-

dre no quiere de ningún modo coníen-

tir á efta nueftra boda.

Disin. Pero por qué razón í Una viuda de

un Coronél no podrá fer efpofa de un
hijo de un Comerciante í

Oü* Señora , materias de incerefes, y mas
á los viejos los hacen prevaricar ; quie-

re que yo me cafe con una hija de otro

Negociante ,
que trae en dote 70. mil

pefos ;
pero yo no miro los interefes, os

he dado la palabra
, y íabré cumplirla

;

demás que mi mad ralba la Señora Bea-

triz efpero contribuirá á mi defeo.

Vian. Amiga , O&avio me confuela, dice

que ampares nuelbro anhelo.

Bear. Es muy jufto.

flor. Pero Señora, hablad , 6 tan fiquiera

miradme con benignidad.

Hof. jNo vé Ufted que hay mucha gente^

Yo tengo vergüenza.

flor. Pues vámonos á paftar al corredor.

R(?/. Los dos folos í No faltaba mas
!
pa-

recéis mas tonto que yo.

flor. Pero á lo menos , decidme íi me
queréis como otras veces habéis dicho.

Ro/. Calle Vm. que nos oyen , y efo pa-
rece mal.

Beat. Eftais muy divertido. Señor Florin-

do ,
con efa (Imple ; tiene Ufted muy

raro gufto.

Ro/. Yá empieza á vituperarme.

flor. Señora, los guftos de efte mundo ef-

# tan compueftos de varios pareceres , y
' venerar á la Señora Rofaura es para
mi de la mayor fatisfaccion.

Pero quando no fe encuentra diícre-
• cion y correfpondencia en la parte que

fe corteja , fe huye de mal gaftar el

tiempo, y mas con femejantes fimples.
Venga Ufted acá , y hablarémos.

tel Si , fi , amigo venga , y gozará Vm.
de U inimitable difcrecion de la Señora
Beatria.

en Prosa,
Flor. Pero yo.i.

Bedt. Pero Vm. Im de hacer In
mando

, pues eftá en' mi cafa
Flor. Voy, Señora? no fe enf,/.

I

jr. Voy, Señora? no fe enfade Vm ,

di'8“ft«la,lu.go
vorvi!

Rof- Paciencia , no me dexa tener
de paz : ah madre mia , fi

«
"^ . «aa luaurc mu, 11 vivieras «

vieras á tu querida hija tan abatid/,
I j .

17-”-“ “‘J' «<i aoat!
pobre de mi j infeliz , en poder de
madrafta ! llora.

um
T V . ww w

Beat. Vea Vm. vea Vm. a fu querida co«

nio llora, que parece una niña? coa
eftas mpeofas afi tan puíllanicnes me de^

fcfpero; fi fuera hija mia la ahogara aho.

ra mifmo.

Rof. Gracias á Dios que no lo foy.

Beat. Calle , habladora gazmoña
, que II

me levanto no la ha de quedar pelo

que no la arranque.

LeL Señora , Señora.

Beat. En enfadándome foy el demonio#

Rof. Ahora y fiempre lo eres.

Beat. Todavía...

Oé?. Eftá bien , yo daré los cien doblonei;

no haya por efo detención.

Dian. Pero fi vueftro padre...

0¿?. Qpe padre ,
que padre i Soy yo amo

del caudal ; á igualdad fuya mi Abuelo

hizo la hacienda; y yo foy amo como él.

Sale Bartolo.

Bart. Señora , vengo á decir a Vm. como

ha llegado mi Amo de la hacienda.

Beat. jY qué tenemos ? Mira que noticia!

jquerias que te pagára las albricias? Eche

Vm. mas café. .

Bart. Yo lo decía ,
porque no le ha de a*

ber bien el ver efta converfacion.
^

Beat. Vete de aquí, bruto ,
animal ,

jque

tienes tu que mezclarte en cofas qu^e no

fon de tu infpeccion , ni venir a hacer

el confejero i No me fe da

venga , ó no venga tu Amo ;
yo
^

^

de tomar fugecion por un viejo .

cha fuera.

Bart. Bien eftá ,
luego lo veremos.

Leí. Vm. Señora ,
tiene un erpuitu »

gantiíímo ; es Vm. digna de go ®

un Imperio.
Se
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SeSor Oftavio.

£ Vaya ,
qué quieres .

« Ha venido padre»

K Y bien qué tenemos ? que venga muy

en hora
buena, á mi qué me itnpo^rta

J

\

. r! Cómo eftá Vm. al lado de efta Se-
t

^ ^4.4 \7m.
fiora, y no le gufta mucho, podrá Vm
tener qne fentir.

•

fifi Qué fentir í quiero hacer mi gufto,

fino lo quiere afi ,
que efte fuera de la

’

Ciudad ; yo i>o le necefito para nada.

taru Bien, bien i Señora Rofaura, padre

ha llegado.

Jlof
Padre { ay de mi fi me vé aquí! corro

i mi quarto ,'no le digas que yo eftaba

tqui#
corriendd.

ftáU Vean Uftedes qué loca ; al nombre

de fu padre ha huido , lo mifmo que

fi hubieran nombrado al diablo.

Icl Aqui viene , nos irémos.

flon Si , íi , mejor ferá.

teat. Cómo < de ningún modo, que entre

C quiere, y fe fíente,y fíno que lo dexe.

Síile Pancracio ,
paraje a la puerta , y

defpues de hacer efiremos entra*

fm>0 Señores mios , tanto bueno por

mi cafa i Nunca pudiera imaginarme

tanta fortuna.

Lelio^y Florinde quieren levantarfe»

tutu No hay que moverfe.

LcL Pí^rdone Vm. amigo , fi abufando de
fu buen corazón he venido á tributar

mis obfequios á Madama.
hnc. Amigo, efe es favor que aprecio mu-
cho.

flor. Igual acción ha fido la que me ha
conducido á mi.

fw. Yo os la agradezco como debo,
ir/» Es muy cumplido e! Señor Pancracio.

No le conocen Uftedes 5 es un viejo

focarron
, que tiene mas malicias que

iiua zorra.

También la Señora Diana ha venido
a favorecerme? Vaya, vaya.

Su Señora efpofa me ha permitido,
que venga á disfrutar de tan divertida
compañía.

Frudente^ 3

y el mérito de las pcrfonas
, y por eíb

fabe dar á cada una la diftincion que

merece.

Dian. Vea Vm. con que amor habla! vucfí*

tro padre es fumámente cumplido.

0¿?. Veis todo aquello ! es malignidad y
ficción ; no me 'fio.

Pane. Muger, no me dices fí quiero tomar

caféí Tan defdeñofa? Q,ué tienes? Yá
fabes que te quiero bien.

Beat* Tal te dé Dios la falud; no eftoy pi-

ra ceremonias; tómale fi quieres; lo me-

jor feria que te fueras á defnu dar , y i

la cama á defeanfar.

Pane. No, hija, no eftoy nada canfado, y
quiero fentarme aqui un poco, para go-

zar yo también de tan buena conver-

facion.

Be^t. ( Maldito feas ^ ya le tenemos de

pofte.

)

Pane. Pero de quien fon eftas dos tazas S

jQuien ha eft^do en efta mefa?

Beat. Quién había de eftár ? Vueftra hija

aqui en converfacion , fin vergüenza

ninguna con todos haciendo la loca , y
apenas te ha oído fe ha efeapado corrien-

do aparentando temor ; quien la cre-

yera.

P4«¿‘. Vaya, vaya, templad efa ira con la

pobre muchacha ,
que yo sé bien quien

es, y no es capaz de todo eft difparate.

Beat. hfto me defefpera, efto me condena.

Si, Señor, todo quanto yo hago fe cri-

tica , y ella puede revolver la cafa ar-

riba y abajo ; que todo es bueno , y
todo es inocencia 1

ya fe vé bien claro

que ella es la que teneis en el corazón j

yo os prometo que os habéis los dos de

de acordar de mi.

Pane. No te enfades, muger ,no feas tan

altiva ; il te defazoiia efto yo pondro

remedio ; la pondré fuera de caía ; fo-

fiegate.

P^c, Mi muger , mi muger fabe fu deber

Beat. hfto feria lo mas acertado , fuer^,

fuera t las dos no eftamos bien , o ella

ó yo íuera.

Pane. Con qué , Señora Diana, como efta

Vm. ? Bartolo ,
q«e me traigan café i

A 2 quan-
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quando Te cafa Vm. t

Di&»> Señor t á una pobre viuda > quien

quiere Vm. que íé arrime í

fanc. Si Vm. no es rica de intereíés , es

íumamente efcUrecida. O&avio , ;qué

tienes
,
que eílás de mal humor í

0¿7. ( Qué maliciofo
!
parece que es dul-

zura eíle modo de preguntar , y trabe

ma« veneno del que parece. )

fanc. No me quieres reíponder ? Ya en-

tiendo; Señora Dianajque tiene mi hijo^

Dian. Qué quiere üfted que íépa? Soy yo
fu fecretario í

P<a»c.Vaya, vaya> que yo sé un refrán que

dice : los fecretos de quien ama> Tolo los

fabe fu Dama.
Leí. También el Señor Pancracio es Poeta.

Pane, Un poco de todo, y de todo nada ;

quiüera decir ahora quatro oélavas á la

buena converfacion , fi me lo permiten.

Beat. No , no , dexalas que ya es tarde.

Leí. Nos vamos í

Beat. Si, lo mejor es, porque no nos íéqae

con fu poeila.

Leí. Con fu licencia.

P<í»ír. Tan preílo ?

Leí. Otro dia tendremos el gufto de oír

fus o&avas.

Pane. Vm. también , Señor Florindo, Se-

ñora Diana , todos fe van i No quieren

quedarfe á cenar con nofotros i Pacien-
cia; jquiere Vm. que la vaya Crviendoí

0¿?. La Señora no neceüta de nadie, quan-
do voy yo á acompañarla.

Pane. Dices bien , no me acordaba , vés,

pero vuelve pronto , que tengo antes

de cenar que hablarte. Señores , felices

noches.

Dian. ¡Qué viejo tan cortés !

0¿?. ( Todo aquello es malicia.

)

Pane. Prefto, luces para baxar ia eícalera:

Ciara' Genaro í jDonde eílán eftos me-
tidos i Genaro , Clara , no refponden ;

jeftán fuera de caía Í

Bear. No eftán , verás que prefto vienen?
Genaro , Clara.

Salen los dos.

Ciar. ^Qué manda Vm. ?

en Prosa.
Gen. Aqui e ftoy. Señora Ama,

aqu*.
Beat. Traed luces para alumbrar Lí?^*

Pane. Grito y no vienen,y i eU, j
voz la obedecen

! ya entiendo.
‘

Salen los dos con laces
'.

Ciar. Ya eftamos prontos.

Leí. Felicifimas noches.

flor. Perdone Vm. la moleftia.

Dian. Señora Beatriz, harta otro rato
5 $»,

ñor Pancracio
,
para fervirlo.

'

Pane, hftimo fus favores.

Beat. Quiero acompañar á Uftedes.

Dian. No incomodarfe.

Beat. No no , harta abaxo.

Dian. Vm. es la Dueña.

Con Jumos cumplimientos fe van todos,

1

queda Pancracio folo.

Panc.Mi muger en medio de dos caUberas

mandando y defmandando con toda

libertad ; mi hijo con poco refpeto abu-

(ando de mi edad a la hija también, en

tan buena converfacion de hombres, no

la irá difguftando el olor del fexoraaf.

culino } los criados no me obedecen;

y en general todos hacen burla de mi.

jDe que me II rve tener caudal y haberes,

y fer uno de los mayores Comerciantes

de la .Europa íi en mi cafa no hay quie.

tud, paz, ni gobierno? ¿Qué debiera ha-

cer un hombre en tal eftado ?
¿dorefne-

raríé ? No, que foy Chriftiano, y antes

que todo es el alma. No tengo edad pa-

ra que como fuente dimanada del en-

tendimiento abunde en mi la pruden-

cia ? Si
;
pues animo y madurez ;efta

fea la que haga conocer al mundo ,
que

el hombre prudente fupera todas lai ad-

¡ verfidades.

Sale Bartolo coma confufo.

Habla, ¿qué tienes, que parece que elUt

en agonía ? ^ 1 . •

Bart. Que la Señora Beatriz fe

entre dos Cortejantes no rne maravi >

poique es la moda i que el Señor

vio traiga'á caía los contrabandos .
«

me efpanta, pocqu<* los mas hjos ‘
.

milla hacen efo í
pero que rodo ,



lEl Hombre Prudente. 5

j lo fafra mi Amo el Señor Don

p‘«rari. Ar«ur. , me admita.

Ove pücs ahora > Bartolo ^ criado

1 y aatiguo de mi cafa. Pancracio

Aretufi, efe que cu dices, no ignora na-

aa de quanto tu lealtad le previene; pe-

ro lleno de prudencia bufca los mejores

jnedios de fu fatisfaccíon; íi hubiera en-

rrado
alborotando , ya con fu muger,

ya con los Cortejos, hijos y demás al-

borotaría la vecindad ; haría notorio el

difparate de fu cafa , las faltas de fu fa-

milia , y por configuiente mañana en

toda la Ciudad , calés y puertos públi-

cos feria la converlacion ridicula del

pueblo ,
dexado y tomado por bocas

que no fon capaces fino de vulnerarlo,

pero no de conocer fus quilates. jQjué

remiídiaba efte deforden í Nada ; pues

noí^otros medios deben bufcarfe para

el remedio ; ertos la prudencia fe los ha

de ingerir, y con ellos templanza, ma-

durez y conduda le han de conducir
^

al puerto de la quietud , quedando fu

eftimacion fin perdida de fu efmalte ;

cfo podrás refponder á tus admiracio-

nes
;
que aunque las agradezco como

efeftos de un criado fiel , debe enten-

der efte
,
que sé muy bien lo que debo

hacer ; firvacc de aviíb, y no te metas
ea aluntos que no eres capaz de com-
prehender , ni fus riefgos, ni fus veni-

deras confequencias. f^afe*
hru De piedra me ha dexado ! un hom-
bre de efta fuerte es prodigio del mun-
do 5 bien dicen

, que fabe el loco mas
en fu cafa, que el cuerdo en la

Salen Beatriz^ y Clara^
tkr. Si, Señora, la honeftita ha dicho mil
males de Vm. diciendo: que fu madrafi
tra la tiraba

, que era una tal
,
que era

Una qual ; en fin mil males; fi fuera hija
niia la mataba.

Baila, bafta, que no puedo mas ; Ja
colera me ahoga,y fino fuera por lo que
^«nemos difpuefto, me parece que baria
Un Ves

,

llama a Genaro
, y

^Yifaremos a fu amante
, y conforme

le ha dicho harémos que el padre pi-

llándolos en el enredo conozca U ma-
lignidad de fu hija , y entonces tu me
verás hablar. Ves

,

no te detengas.

Ciar. Al inflante.

Beat.\Dc que me firve haberme cafado con

un viejo, fino hago mi gufto í Para efo

bartantes jovenes tenia que adoraban
mi belleza

, y que con ellos hubiera

quedado mas fatisfecha , que no con
efte armario de huefos. •

Salen Genaro y Clara.

Ciar. Aqui eftá Genaro.

Beat. Mira, ves, pero no lo has de errar,

á las cafas que eftán junto á los Nobles,

y pregunta por Don Eiorindo Ardenti,

y Don Lelio Maícari; llámalos aparte

á cada uno y diles,á Flcríndo qué ven-

ga á las 4. á cafa , que fu amorofa le

eíjpera ; y al otro le dirás, que le llamo

yo, que venga á la mifma hora ; mira no

lo equivoques ; fabrás dar el recado

Ccn. Dice Vm. que vaya á eftár con los

Nobles, que bufque á Don Lelio Ardi-

do , ya Don Floríndo de Mafcaras,

que diga que los llama mi Amo, para

que le enamoren
; y que todo efto fe le

diga á el Amo antes ; no es verdad ?

Beat. Demonio , que no es efo*

Ciar. El Amo viene.

Gen. Pues voy a decirfelo.

Ciar. No, ven conmigo, yo te lo explicaré

bien para que no lo yerres.

Gen. Mejor te lo explicara yo : Ay Cla-

rita mía ,
que te quiero.

Beat. Si , ves düe lo que ha de hacer , que

ya entra efte maldito viejo.

Vanfe los Criados ,y [ale Don Pancracio.

Pane, Secretos, y entre criados ; adelante.

Muger, cabalmente os biifcaba.

Beat.PiXQS venís mai, que tengo que hacer.

Donde vaisí poco á poco que foy yo

quien os habla
, y no hav cofa que im-

porte mas que yo ; fencaos , y eftadme

un rato atenta.

Beat, Dilo pronto, q tengo poca paciencia.

Pane, Efa es ia que a mi me fobra por abo-

fa ; defpues
,
quien fabe í
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Beat, Conviene fufrir, que no sé como ap.

eftará el humor de la beília.

Fanc. Nadie nos oye , vamos hablando

claros, y íi acafo os fue fe faftidiofo, per-

donadme ;
que por efo íe llama Cruz

la del Matrimonio ,
por íer precifo lle-

varnos unos á otros las cargas fufriendo

nueílras impertinencias.

Beat. Adelante : ( larguito fera el Sermón,

pero me entrará por una oreja , y faldrá

por otra. ) .

Pane. jQuantos años ha que eftamos cafa-

dos i

Beat. Tres.

Pane. jY que eftado era el vueftro antes ?

Beat. Pobre , pero doncella honefta, y de

bien.

Pane. Dote no tragifteís ninguno*

Beat. Para efo os contentafteis aíí.

Pane. Nobleza tampoco habéis traído*

Beat. Soy hija ¿e gente de bien , y bafta.

Pane. Os acordáis de lo que os previne

antes de cafarnos ?

Beat. Me previnifteis tantas cofas , que

ya no me acuerdo.

Pane. Pues las principales fueron eílas;Ia

primera, que yo no me cafaba por gana

de muger , ni porque eftuviefe enamo-

rado de vueftra belleza , fino porque

habiendo quedado viudo con una hija

nada dife reta , y menos capaz de go-

bernar una cafarme pareció convenien-

te tomar eftado fegunda vez , á fin

de tener muger que mirafe las cofas de

la cafa como fuyas. No bufqué dote,

porque no lo neceíltoj nobleza, porque

no quiero fujecion ; folo bufeaba una
doncella fabia , honefta y recogida ,

porque agradeciefe de mi mano fu for-

tuna , me qúiíieíe como debe , y me
obedeciefe fegun la Ley Divina fe lo

manda. Con eftas calidades os creí
, y

haxo de efte concepto me casé con vos.

Yo os previne que en mi cafa nada os
faltaría

,
pero que no quería converfa-

ciones , que no quería vifitas
, que no

quccia amiftñdes con cakberas 5 todo lo
promeiifteís > codo lo jurafteis hacer ,

en Prosa.
¿pero ha llegado el efefto del
mienco í St, pero al contrario
fe ha vuelto plaza p„l,i¡„

,
' ^ «i

quítn quiete , la pue,„ etó’i

'

carnicería, entran y falen,

dan y hace cada uno lo que le di’®»'

y gana ; los gaftos fon exbefivos
no fe hace cafo , como fi tal hombíe?*
hiera ; ¿y habré de fufrir efte defotdÍ
De ningún modo ; mirád que ftrú

p, i

cipitaros a vos, a mi y á toda la f,mi

ha ; conCderád con prudencia lo que

«

digo , y dadme la refpuefta.
^

Beat. Os refponderé en pocas palabras-

en quanto al refpeto no os le falto poi

mi parte ; os he conCderado 00010*^10

que fois. En quanto a los gaftos, mo-

deradlos , que no fe me dá nada
;
pero

en quanto al trato con las gentes, ¿por-

que no me avifafteis que queríais que

muriefe etica y tifica , por no rel'pirat

hablar ni tratar con nadie f Entonces

yo es hubiera refpondido.

Fanc. No os quiero etica, ni tifica {quie-

ro que os divirtáis , pero como fe de-

be , con familias decorofas yhoneftas;

en pafeos lícitos; que váyais á la co-

media, que juguéis con moderación &Ci

Pero no que tratéis con calaberas que

folo ílfven para quitar la eñimacionde

las cafas.

Beat. Me parece que dais ahora en fer ee*

lofot

Pane. Noi hija mia, efto no es fer celolo;

celoíla quiere decir fofpecha , y
q^ien

fofpecha merece que le fean traidor. El

mundo fe compone mas de gente mala

que de gente buena ; el que os vetra-

lar con femejanies fugetos diccí jlaveil

|

con quien trata í pues ya os dicequic^^

es. No os hablo como marido >

como padre; dexád efas converfaciones,

mudad amiftades ,
que no nos convi^

nen ni á vos, ni á mi.
j . o

Beat. Pues yo os hablo con libertad

quiero engañaros í haré quanto

pero dexar eftas converfaciones es i

poCble
, y no ha de fer.
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oí!, No , de ningún modo.

vi Pues bien ,
ya no os hablo como

‘^^dre ni como amigo ; como mando os

hablo J
prevenios á mudar vida , o a

Íiudar aires ; Ci abufais de la libertad ,

íabré fujetaros. Yo os he hecho dueña

je mi cafa ,
de mi hacienda , de mi

cotazon ,
vida y quanto tengo ; pero

00 de mi honor para mancharlo ; ó re-

folveis hacer lo que quiero , pido y
mando , ó haré que acabéis vueftra vi-

da encerrada entre quatro paredes, vaf.

Jíáf. Yo encerrada! yo fugeta ! efo no,

efo no; yo dexar mi güilo por conten-

tara un viejo loco ? tampoco j juro al

Cielo, que ya que me amenazas que

me has de hacer morir entre quatro pa-

redes, puede fer que primero mueras á

mis manos. rafe.

^mos con dos puertas y una filia en^

medio i y falen Clara y Florindo»

fhr* }Con qué me afeguras que Genaro

no ha errado el recado í

CUr» No, Señor, ha hecho el encargo co-

mo fe le mandó.

fk. Y es la Señora Rofaura la que me
^ envia á llamar á eftas horas í

Ciar» (iuién lo duda.

íhr, Pero nó fabes cu que quiere {

Ciar» Yo no ; de ella lo fabrá Vm. preílow

flor* La Señora Beatriz qué dirá í

Ciar. No fabe nada , y ÍI lo llega á íaber '

pobre de mi !

flor» Mucho íiento venir á eftas horas > y
temo que ha de fuceder algo.

Ciar» No fea Vm. cobarde, y mas en don-
de pende fu cariño ; ahora vendrá aqui
la Niña , no fe defeubra Vm. hafta que
cfté en la cama fu padre , que quando
lia tiempo, yo avifaré.

flor, jY donde he de efperar i

^lar. En efte quarto.
w. Mira

, mugen.

.

C^lar»
( Q^ué hombre tan cobarde

! ) le han
de comer á Vm í Rofaura merece qual-
quicr riefgo.

ior. Es verdad > mas no quifiera.i#

Prudente» 7
ciar. A denrro

$ y no andemos en mas
porfías, tfto eftá conforme ha de eftar..»

Entrafe Fionndo»
Pero la Niña viene.

Sale Rof Clara.

Ciar. Señora. >

Rúf. jNo fe cena efta noche í

Ciar. Toma , cenar I vueftro padre ha re*

gañado con fu muger, y efta noche no
fe cena.

Rof, fí que , han de pagar mis tripas los

enfados de los demás í Q,aiefo cenar,

que tengo hambre.

Ciar. Pues no debiera Vm. tenerla.

Rof. Porqué i

Ciar. Porque los enamorados nunca la

tienen , y fe alimentan foio del penfa-

miento de fu defeo.

Rof Pues conmigo no pafa efo $
quiero

bien á Florindo , pero mas que todo

quiero mi vida,y quiero comer, comer;

ves, trábeme algo , aqui te efpero.

Ciar. Pues vengo al inftante«

Llevafe la

Rof» Mira , oye : qué fimplc l íe lleva la

luz y me dexa á obfeuras y fola, y yo

que tengo mucho miedo ; ay íi vendrá

alguna fantafma ! Cómo foy que tirito !

ay qué fiento ruido ! no , no puedo

chillar : ay ,

Sale Clara trayendo d Leho.

Leí. Creía que el tonto de Genaro me hu-*

bíele engañado.

Ciar. No, no, os ha dicho bien; la Señora

Beatriz ahora os efpera ; aguarde Vm.
aqui un poco , mientras el viejo íe va

á la cama ,
que luego viene.

Leí. Pero donde eftoy í

C/íir*. Donde eftais i En una pieza ; chito,

y efpcrarfe (ahora entra lo bueno.) vaf

Leí. Las mugeres me arraftran ,
pero creo

que han de fer caufa que me arraftte el

demonio.

Ref. Temblando eftoy ! Cía... Cía... fino

puedo ni aun llamarla.
^

Leí. Pero parece que viene una luz , fera

la Señora Beatriz.

Ref. Parece que viene Clara.

pero



g ComeAia
Leí. Pero ay j

que es el Señor Pancracio !

Huyo.
Corre para irfe ^ y tYopÍ€%.a con Rofaura

qne cjid fentada , y cjHcda como abra-

T^ado de la filia , y fale al mifmo tiem-

po Vancracio con Int,,

Vane. Si ferá verdad... Ola como va efte

negocio í Mezcla entre unos y otros {

Sea ñora buena , Señor mió ; Señorita^

Vm. parece tonta, pero para eftas ha-

ciendas es demafíado fútil ; hé ; bueno

!

bueno !

Rof. Pero...

'Pane. No hay pero , ni camueíb ; efto es

una infamia ; y Vm. Caballero , ahora

lo entiendo , entraba en cafa mirando
al gato, y era el ratón el que Vm. buC*

caba , vaya , vaya.

LeL Señor, efto ha fido un accidente.

Pane. No es malo el accidente ; pero va-

mos al remedio, y dexemos de palabras.

Ahora mifmo dé Vm. la mano á Roíau-
ra, que lo demas mañana fe ajuftará.

LeL Pero , Señor, la violencia...

Pane. La violencia la tendré yo en quitar-

le á Vm. la vida aquí mifmo, fino hace

lo que le digo ; pronto, ó le abro en
canal.

LeL No , no íe canfe Vm. en cfo, que ya
lo eftoy.

Pane. Defpacha tu.

Rof. Señor, yo de ningún modo le quiero.

Pane. Cómo no le quieres fTe encuentro
abrazada con él, y ahora refpondes que
no le quieresí Vive Dios! que ó le das la

mano , ó aqui miímo con tu fangre he
de lavar mis agravios.

Echa mano a mi puñal.

Jíof Pero, Señor...

Pane. Nada oigo , ó la mano , ó morir.
LeL Aqui eftá la mia.

Rof. Y la mia.

Sale Florindo.

flor. Poco a poco. Señores, que hay quien
lo impida.

IPanc. Cómo, Vm. también en mi caía,

y á eftas horasí Qué es efto que me pafaí

y° venido lUmado de la Señora
Koíaura.

en Prosas

R^f. iAy p»are, ouí „„ „ ,

P4«c. Calla , calla , no alborotej -

todos mis agravios, ( aqui fi quj^"»

1

dentUvaciU,

F/or. Señor Pancracio, pues hallo tan 1,

na coyuntura, yo os raplicomeconcc!
dais la mano de Rofaura

, pue, e,2
y el que fe oponga á ello tendti Z
hacer conmigo. ^

Pane. Y Vm. Señor Lelio
,
qué dice {

LeL Yo por mi de buena gana fe la cedo^

no era quien aqui me traía vueftra hlji^

Pane. Y Vm. quiere á Rofaura no obftantQ

lo que^ha vifto ?

Flor. Si Señor ,
que un accidente no con'!

cluye.

Pane. A fé que fois de buen eftomago
: jj

tu qué dices ?

Rof.Yo.%. Señor... vaya... Si tengo vec'

guenza.

Pane. Sí ,
vergüenza : y tienes dos a \\

vez ; vaya , acaba.

Rof. Pues digo... digo.., digo.i.

Pane. Tanto digo , digo , defpachemos*

Rof. Vaya , tengo vergüenza.

Pane. Ahora mifmo te ahogo ; acaba.

Rof. Sea el Señor Florindo > y con

brazos..# Dale ¡a w0i*

Pane. Poco á poco 5 y la vergüenza? (fon

el demonio las mugeres ! )
Efta bien, Se-

ñor Florindo;por la mañana hablarcmosi

Flor. Pues me voy.

Pane. Cómo ir ? Poco a poco. Efe qunrto

es de mi hijo; ya él efta noche no viene*

allí hay una cama , efta es una luz* va-

ya Vm. á defeanfar ,
que harta que

todo hecho , de cafa no fe fale*

Flor. Pero , Señor , mi palabra...

Pane. Qué palabras; nada me afegura.
^

haga lo que le digo , y ^0 demos nio

tivo á voces. ^ ^

Flor. Pues Señor voy al quarto.

Rof. agiere Vm. que vaya yo cooei •

Pane. Miren la de la vergüenza * ^
o

vas

Rof. Pues , no es mi marido ? .

PfiÁ/^. Todavía no , no es mala

que tienes#



El Hombre

p f Como Vm. me ha hecho dar la mano,

creí q«« >"* concluido , f

oue podía ir con él á qualquiera parte.

Y efta es la tonta ? Para eftos ca-

^
fos no hay ninguna.

1(1 Señor mió ,
quede Vm. con Dios.

PdW. Erperefe Vm. un poco ,
que tengo

que decirle j vete á tu quarto.

Jo/. Pero Señor, Novia, y fin el Novio?

fm. Dale, dale , haz lo que te digo.

So/ Sin cenar i

Sin cenar#

jiofp
Sin luz tengo miedo ; dormirla me-

jor en el quarto de mi hermano.

ím* Quanto va, que me enfado i Toma
Juz, Saca m cabo de vela y fe le da.

marcha... por ai no
,
por allí#

Jiof, Equivocaba el camino. vafe.

UL Pues con efto hafta mañana#

Une, Efperefe, oiga. Vm. merecía ahora

que le rompieran los huefos a palos por

venir á donde no fe debe ni en tales

horas ; foy Chriftiano ^ y por efta vez

quiero obrar como tal ; no obftante le

prevengo que tengo en mi cafa dos

canoncitos de media vara de largo, con

quatro dedos de pólvora y íeis onzas
de plomo , fabré muy bien fervirme de
ellas para fatisfacer mi honor; y aíi no
le digo mas ; cuydado , y adelante.

Icl Quedo muy enterado ; fervidor de
Vm.

P4»c. Yo lo foi de Vm.
id. Sin cumplimiento.
Une» Pafe Vm.
id. No quiero fer groíero, hafta la vifta#

Une» Memoria á los canoncitos.
id. No tenga Vm. cuidado, sé lo que me
importa, y no me olvidaré de ellos.

Une» Pues mande Vm.
id. No puedo yo mandar á quien debo
obedecer.

Une» Siempre de Vm^
id. Agradeciendo infinito cañones

, pol-
vora

, y plomo. ( Canafto ! no vuelvo
aun por imaginación á efta cafa. )
No lleva mala purga en el cuerpo :

Vamos, vejez canfada ^ á fofegar
, ^ue

Prudente. 3
aunque fon baftantes Cuidados los que
me cercan , efpero que la prudencia me
ha de Tacar feliz de todos ellos#

ACTO II.

El mifmo quarto con las dos puertas cer^

radas : y falen Beatriz, y Clara*

Beat. Con que ha fido efe el fruto que he-

mos Tacado de nueftra invención, que-

dar cafados Florindo y la embuftera de
Koiáura i

Ciar. Afi las^malicias de Don Pancracio

lo han compuefto.

Beat. No ,
pues efto no lo puedo tolerar

que ella haya de falirfe con íu gufto y
contento

, y yo rabiando de envidia.

Ciar» Hn efas alcobas eftán los dos encer-

rados , y muy temprano han de hacer-

fe los contratos
; por efo avisé á Vm#

para que vea como fe ha de vengar de
una afrenta como caíarfe fin fu coníen-

timíento.

Beat. Si yo pudiefe abrir la alcoba donde
efta Florindo y le hablafe , yo le haría

que no obedeciefe al loco de mi marido.

Ciar. Abrirla es fácil, porque como Vm. ía-

be , todas las llaves de unos quartos

abren á otros ; y afi con la llave de fu

quarto de Vm. fe puede abrir efte , y
con efta, el de Vm. Pero no me parece

que abrir tan temprano dos mugeres
una alcoba donde efta un hombre , fea

decente.

B^^r. Pues mira; por el agugero de la llave

llama á Fiorindo ; pregunta fi efta le-

vantado ; fi lo efta puedes abrir con nji

llave ; tómala.

Ciar. Pues bien , voi'allá.

Beat. Prefto, antes que fe levante el viejos

dar. Señor Florindo í

Den Piar, Quién llama í

Ciar» :>Eftá Vm. levantado ?

flor» Si Señora , y vertido , y efpero falír

de efta prifion.

Ciar. Pues fatga Vm.
Abre con la llave

•

B SaU



lo Comedia
Sale Flor. ;>Donde cftals, amada Rofauraí

Beat. Qué Rofaura ? Hombre fin crianza,

modos ni diícrecion; caíaríecon Roíau-

ra pretende Vm. fin darme parte ? Pues

que no íé cuenta conmigo í Harta que

a mi me dé la gana de afentir á ello ,

no ha de íér , no ha de íer.

flor. Pero fi el Señor Don Pancracio lo ha

difpuefto afi-, yo obedezco.

"Beat. Aunque lo mande San Pancracio ,

harta que a mi me dé la gana ; y afi

ahora mifmo come Vm. la puerta cor*

riendo, y harta que yo le avife no vuel-

va Vm. á poner aqui los pies.

Flor. Pero Señora , mí Rofaura , el Señor

Suegro , cpmo.

.

Bcat. No me replique Vm. que foi un De-
monio, vavaíe al inftante, porque de lo

contrario le pefará ; vamos , ligero.

Flor. La obedezco aun contra mi volun-

tad : pero es muger a quien no me atrc’*

vo a replicar por la veneración que fe

las debe. Fafe.

Beat. Vés, como con modo fe ha ido í

Ciar. No es mal modo , y parecía que le

quería Vm. echar por un balcón.

Beat. En el'efcritorio fuena ruido ; ya el
.

viejo fe ha levantado, y no tardará en
venir , vamos... mira, cierra efa puerta
primero.

Ciar. Si la hemos dexado abierta , la he-

mos hecho buena.

Beat. Efta vez la política del viejo no le

ha férvido , ni á la gazmoña fu fanti-

dad , que los dos fe han de ver burla-

dos. No hacer cafo de mí para nada !

tomen lo que fe les fragua.

Ciar. Si no quieren creer los hombres ,

que las mugeres fabemos un punto mas
que el Diablo. Vanfe.

Sale Bancracio.

Vane. Me he dormido con el canfancio del
viage , y cftos prifioneros eftarán con
fobrefalto defeando fu libertad ; con
eftas pequeñas efcricuras , una del con-
trato de Florindo y Rofaura

, y otra
de Oftavio y la hija de Don Gregorio
Marefqui, rica y con fefenta mil pefos.

en Prosa.
veré de libertarme de eftos cuido
para con mas atención acudir i u %
tud mía ; vamos primero ^ abrir

faura para examinarla, no fea que
precipitada concediefe por fuerza •

hija’mia.

Sale Rof. Aqui eftoi , Señor Padre .‘nní

me mande üfted i

Vane. Lo que quiero es que me dígasela,

ramente que hacías aqui á noche,

Ro¡. Efperaba que Clara me tragefedece^

nar.

Vane, jY Lelio á que había venido ?

Roí. Yo no sé , me le hallé aqui impeník.

damente.

Vane. Vamos á otra coíá
^
pues poco mis

ó menos sé de donde nació el enredo.

En que quedamos í ^Eftás guftofaenel

matrimonio, propuefto de Piorindoí

Rof. Si Padre mió , y no podía ni defear

mas , ni apetecer cofa mas de mi gafto.

Vane. Pues, hija mia, lo que te encargo es

lo figuiente ,
que feas tan buena mu-

ger , como has fido buena hijaj el amor

íe cultiva con la unión perfeta , fi tu

marido te quiere alegre, alegre íicmpre;

fi te llevafe á divertimientos, funcione«

&c mueftra gufto, pero con modeftia}

fi fuefe celofo ,
procura evitarle qual-

quier íéntimiento ,
buícando un medio

de hacerle ver fu yerro por tubondadj

fi él fe fia de ti no pagues mal la coa-

fianza ,*que efa es la mayor íngrarítu

que hacen los humanos al matrimonio,

fi regaña, fufre, y fiempre has de íer a

primera á callar ; en fin en todo conoce

el dominio del hombre á la muger , y

verás como enterada de ello te humi as

á quanco la naturaleza te obÜga.

Rof. ¿ftimotan buenos confejos ,y

decida os befo la mano. Pero de pene

Vm.al Señor Elofindo, que eftara im-

paciente.
1 1

^*4

Vano. No le aprefures, hoi en todo e i

has de quedar cafada ; el dinero acor

plazos.

Rof Quiéralo Dios, para que quanto

tes me oiga llamar elpofa.



J?/ Hombre

Vdftc*
Vol allá? Señor Tlorindo, Abriendo.

*
cftá

Vm.levantadoí no refponde.£»fr/a.

Xo/:
Qutf íalga ,

que falga. Mi madraftra

^fe ha de ahorcar en fabiendo mis bodas ;

Sdle
fancracio confufo, mira a todaspar-

tes y y reconoce la llave»

y
bien , eftá levantado í Viene i

^¡nc. Si , sí ,
ahora faldrá, Entra.

Jiof
Ha.vuelto á entrar

;
jqué confuíion

es efta { Voi á verlo.

4/ querer entrar fale Vancracio.

P4;;f,^ponde vas, defgraciadaí jEílás lo-

ca? jTu^trar en quarto donde eftán los

hombres í jQué defverguenza es efta í

Kí/. Como ha entrado Vm. y ha íalido

coíjfufo ,
quería faber que era , ó fi

eílaba malo.

^ánc.li ; efta malo , le duele un poco la

cabeza, y efta repofando : vaya vete á

tu quarto , y defpachemost

hf* Pero, padre, jporque fe enfada XJfted

aíi conmigo í
'

hnc. Menos voces , y pronto hacer lo

que mando»

h[. Voi al momento : algún daño rece-

lo; yo faldré del cuidado. Vafe.
P^r.jQué es lo que me fucede I Florindo
huye, y abandona un lance como efte,

en el que pende el honor de mi hija,
qué es el mió í Sin duda que no quiere
cafarle con ella

;
jcómo baria para eíca-

par{ Ahora íl que empiezo á dudar de
foftener mi reputación

; pero animo ,
ptudeccia

, buícaremos á Florindo , ó
por mi o por Bartolo , y haré cumpla
con lo que debe por amor , ó por fuer-

> que en afuntos en que confifte la
eftimacion, importa poco fe pierdan los
interefes. ^afe.

Sale Rojaura y luego Genaro.
^of.Se fué;^ ahora he de averiguar la ver-
dad del fucefo

,
quvfiera entrar á defen-

gañarme
, pero la modeftia me lo im-

P¡de, que ft me vieran entrar me expch-
nía a que vulnerafen mi decoro.

Sea en hora buena ; me alegro de que
Vm. fe cafe.

^

iQjaé lo fabes tu ya t

Prudente. i í

Gen, Toma, lo fabe todo el pudblo
; y ha

hecho Vm. un gran defaiind;

Rof Por qué i

Gen. Porque ha perdido Vm. fu fortuna.

RoJ. jDe qué forma í

Gen^ ¿De qué formaí Cafandofe Vm. con-
migo lograba la mayor

, y ahora la ha
perdido.

Rof. Mira , fí me hicieras un gufto te lo
eftimára.

Gen. Como fea llevar recados , traher pa-
peles, prevenir citas, eftár de guardia,
ú otras colas como eftas , de buena ga-
na os ferviré j pero hacer el zurcidor
de voluntades , tío no , que primero
es mi reputación.

Rof. Pues mira, entra en eíe quarto, y dí-

le al Señor Florindo
, que te envió yo

á faber como efta í

Gen. Efta bien. Entra.

Rof. Eftoi con baftante cuidado.

Sale Genaro fin hablar.

y bien, qué dice í Cómo efta { ¿Qjué té

ha dicho í

Gen. No me ha dicho nada.

Rof. Pero efta bueno í

Gen. Yo no sé fi efta bueno o malo.

Rof. ¿Pero no le has dicho lo que te he
cho í

Gen. Si Señora.

Rof. ¿iT qué te ha rcfpondido í

Gen. A mi no me ha refpondido nada.

Rof. Vuelve , Diablo
, y dile que porqué

no fale
,
que le eftoi eíperando.

Gen. Voi al inflante. Entra*»

Rof. Efte fimple me mortifica.

Sale Genaro.

Y bien
, qné ha dicho i

Gen, ¿Qué ha dicho t

Rof. Si.

Gen, A mi no me ha dicho naJav

Rof. Bruto, falvage , dile que falga comO'
eftuviefe , fi no fe ha acabado de veftir.

Gen, Bien , voi. Entra.

Rof. En faliendo fe me aquietara el animo,

que eftoi fobrefaltada: Vienes? Te deC'

pachas ?

Sale Genaro en bata y zorro.

A r Ya



i

42 Comedla en Prosa.

Gen. Ya eftá a<juí ílt amante de Vm, de la contra mi humildad.

manera que eílá mas decente.

Rof. Bruto , falvage , aíl te burlas de mií

dime la verdad, jeílá ó no eílá mi que-

rido í

Gcrt» En el quarto no hay mas amante que

yo > íl afi os íirvo eftoy pronto , por-

que Florindo ni eftá , ni parece , ni ha

parecido.

Rof» Cómo 5 jno eftá Florindo í ah defdi-

chada de mi! ah infiel! traidor, canalla,

huye defpues de tantas ofertas , tantas

promefas !

Gen. No hay que defefperaríé , íl él fe ha

ido , aqui eftoi yo en bata.

TSiof. Apenas puedo refpirar 5 yoi á morir

á mi quarto. ^fe*

Gen* Orrio : allá fe ha entrado ; iré á

confolarla ; no \ que puede que me rom-

pa la cabeza ; yoi á lucir efte garbo por

toda la cafa. Vafe.

Salen Rártolo y Florindo*

Rart* Vaya , Señor , ¿un hombre como
Vm. tener miedo de una muger { De
vergüenza yo no lo diría.

flor. Pero íl parecía una fierpe hircana ;

juzgué que me facaba los ojos
, y por

prudencia tuve á bien el falirme.

Rart. Pues mi Amo dice, que vuelva Vm.
que quiere que fe haga hoi efta boda ,

porque de no, dice lo pafareis mui mal.

flor. ¿Cómo puedo oponerme á fii guftó
quando es lo que mas defeo ?

Rárt. Pues bien, entrefe Vm. donde efta-

ba, y cfpere Vm. á mi Amo, que yo le

avifaré ; no fe dexe Vm. ver de la Se-

ñora Beatriz 5 no la volvamos á errar.

Pues bien , en efte quarto le efpero.

Ríírt. Pronto
,
que viene la madraftra.

flor. Voi al inftante.

'Entra en el quarto de amesy y fale Bea^
trtz..

Beat. Vé Vm. aqui el fugeto de la cafa, el

Confejero del Amo , el Diredor , el

Maeftro , Ayo , Mayordomo , y últi-

mamente un Ladrón.
Bíírf. No sé, Señora, que motivo he dado

á Vm. para eftos títulos tan irritantes

heat. Q.ue es efo de alzarme la voz •

folen te , mal criado , indigno '
’

B^rí. Q;aé es indigno { Si Vm. fe j
la facultad de fu fexo

, quizá,
Beat. Atrevido, me replicas? jmeamem

zas? No sé que me tengo, que entre nú.
uñas no te hago mil pedazos.

Barí, hfo lo viéramos.

Beat. Cómo , lo viéramos?

Sale Pane. jQ.aé voces fon ellas, qué al. I'
bototo ? ¿No he de lograr un rato de

*

quietud , un dia de paz ?

Beat. Si tu das caufa á las guerras
,

que

mucho que nunca fe acaben i Elle tit

amable criado , efte viejo embuftero

,

adulador , llevado de tu confianza me

ha perdido el refpeto.

Bart. El amigo eftá en el quarto.

Beat. Y á mas > quaíl quafi pretendía al-

zarme la mano. ¡Ah Beatriz defdichi-

da , á que eftado has venido ! Haftj

los criados te faltan á la cara.

Bart. Ya eftá en el quarto.

Pane. Cómo ? Bartolo, infolente, fin jui-

cio , fe ha atrevido al refpeto de una

Ama qué debe venerar? Alzar la voz,

tener altercáciones con quien le di el

pan ? / / ,

Bart. Pero Señor... ya efta alia dentro.

Pane. ¿De qué os íirven efos años ,
fi de-

moftrais en los hechos muchos raeno».

¿Dónde eftá el juicio ? Contra mi mu-

gerl Sabéis que quiero que ella fea mas

refpetada que yo ? Al inftante

mad la puerta , y no volváis a ponet

los pies mas en cafa. ,

B^rr. Cómo, Señor, ¿á un criado tan an

guo a: rejáis aíl por una cofa
.J

Pane. Leve os parece ,
tanta ® /•

Si me habéis férvido os he paga ,

os debo algo de falario haremos cuín

tas ; ai teneis quatro doblones , i

bufear vucltra conveniencia.

Bart. Señor ,
perdonadme.^

A-.nttOt

Pane. No hai perdón, tomad e e

ó os le tiro á la cara. , ,
/

Bart. duando no hai otro remedio
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'¿t tititt patiencifl.

( ¡Q.^^ milagro que haya deípedido

a Bartolo por mi caufa > )

?íinc.
jVeis como fe caftigan los criados

que no refpetan ni veneran á fus amos?

Debierais ahora por darme güito defpe-

dir á Genaro y á Ciara
, que bailante

me defobedecen ; porque fi un dia me
pillan de humor , le fucederá peor que

(
a Bartolo.

• Genaro y Clara han de

^
cftar en cafa á vueilro pefar ; fon de mi

r gufto, y cfto baila.

I
Í0C» tila bien 5 aprenderé a mi coila*

Se me olvida&a i fea en hora buena

i de la boda de la querida hija con Flo-

I

lindo ; ciertamente que íi ella no fe

! cafa con otro fe quedará para Tiaj vaya
vaya 5 cofas diípueílas como por tu di-

^ lección ; ah , ah , ¿habéis hecho ya los

i trages , el convite y lo demás ?

[
hnc. ( Sin duda , que fabe que fe ha ido ;

efto me atormenta.)

Icat. No lo ocultéis , sé lo que ha íido,

qae no la quiere ya
, y que folo vino

* por burlaríe de ella.

hnc, Beatriz , moderád efas voces , que
me tocáis al alma ; no biiicais mas que
atormentarme^ ya en el honor, ó ya en
la fangre ; fi buícais mí precipio lo ha-

I
liareis ; lo que me efpanta mas es la

maldad de un Joven , que parecía de
buena educación y bien inclinado ha-
ber hecho una bailardia femejante.

Bw. tfos fon juguetes de la juventud.
mc.Ho fon fino infamias, maldades,
mdignas de los hombres de bien

5 y
i fino fatisface eíla injuria , ferá F1orin-

do un villano.

Salen Florindo y Rofaura,
w. Florindo es un hombre de bien

, y

^
^ apreciar la dicha que íé le concedí

guílofifimo efpoíb.

^ muero de rabia
! )

Si sS„r'
'

Si Pidfe ^ Qp perdamo$ tiempo
j an

Prudente.
tes hoy que mañana.

^eat. No digo , que es gazmoña faifa ?

Van. Qjaién , Florindo < no volverá mas ;

¿habéis hecho los trages , el convite y
lo demás^ Vaya, cofas difpueflas como
por vos

:
¿veis como no es bueno bur-

larfe de nadie
,
porque luego íe vuelve

la burla contra uno mifmo ^ Mirad co-
mo el Señor Florindo es hombre de
bien; mudád ele genio, efa lengua mal-
diciente, y enmendaos con el runor de
ver defcubiertos vueílros malos defeos.

La rabia me devora, la envidia me
come ; os prometo vengarme , y fi no
lo logro que mal lobo me coma. Vafe.

Ahora bien , Señor Florindo , en-

tendida ya fobre poco mas ó menos la

cauía de haberos ido y vuelto , vamos
á; lo que importa; no os parezca que
me he valido de efe ardid para cafar á

mi hija fin dote ; ieis mil pefos teneis

prontos' ; eíla es fu carta , mil que le

daré á Vm. ahora de contado para U
boda, y cinco mil le los pondré donde
los quiera, afegurar 5 me parece que afi

vamos bien.

Vlar. Todos fon efeílos de vueílra bon?-

dad , que en eíla materia no bufeo.

Pane. No, amigo , que mi hija no es baf-

tarda , y quiero que lleve lo que la

pertenece.

Rí?/. Padre mió , fi Vm. me da licencia,

llevaré al Señor Florindo á ver mi per-

rita , que ha parido tres perros tan bo-

nitos , tan iguales.

Pane* Si , llévale donde te parezca.

Flor. Pues con fu licencia.

Pane. Id con Dios , id con Dios.

P^of. Quiero mas á Florindo , que á'mi
padre , y mas que quería á mi madre,
todavía le quiero mas que á mi perrita;

vamos , vamos á verla. Fanfe.
Sale Octavio de mal gefío.

Pane. Al ver la alegría de ellos novios,

me hace venir á la memoria quarenta

años ha que me casé con Marzela mi
primera muger ; aquella fí que era ver-

daderamente muger de fu cafa
;
pero

Bea-
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Beatriz todo al contrario; no hai quien

ía corrija : la luna ha dado la vuelta*

Vafa' Oílavio > le quita el fombrero , y no

. ^ le habla.

¿Cómo va , Señor mió ? ¿Siempre de

mal humor í ¿Siempre de mal gefto?

Como ha de eftar uno’ a quien le

falta para una urgencia ,
quanto neceC»

fita.

Vane. Pues que os falta ¿Treinta peíbs al

mes para el bolílllo no fon bailantes i

0¿?. No , Señor , no me bailan*

Vane. Vaya> vaya, por efo no te enfades;

creceremos la partida: ferán 40. ( quie-

ro ver de pillarle de buenas. )

Of/. Bueno eílá efo, pero no me Crve pa-

ra el empeño en que eíloi*

Vane. ¿Y qué empeño es í

He dado palabra de preílarle a un

amigo cien doblones > y no puedo fal-

tar á ella.

Vane.Ni es razón que faltes; mira; en eíle

boICIIo hai 4®. doblones de á ocho ^

que me pufe en la faltriquera para gáf-

eos de la boda de tu hermana , preila

' eíbs cien doblones , y los' otros reílan-

tes defeontarémos acá con nueilras

cuentas.

Oí?. Eílá mui bien ; ( mi padre íe quiere

morir.

)

Vane. Como te digo , cafo á tu hermana
con el Señor Florindo , de buena cafa,

rico Scc, le doi feis mil pefos , mil aho-

ra , y cinco mil luego ; conque porque

fomos mortales
, ya que yo he firmado

la carta , es precifo firmes tu también,

para obligarte en cafo de un accidente.

Oí?. Pero yo foy hijo de familia >*y no
tengo facultades.

Vane. Mira; aunque foy hombre de comer-
cio no dexo de entender algo de eílo ;

y aíi quando el hijo firma donde eílá

el padre , feñal que eíle le ha dado li-

cencia.

Oí?. Haré lo que Vm. guíle*

Traen lo que pide.
Vane. Ola, recado de eferibir ; has de fir-

mar eílas dos ; una que fe ha de dar al

en Prosa.

Señor Florindo
, y otra que nejK,.

quedar para rcfguardo. ^

0¿?. (No quifiera que me ensañífe \ „ •

ro leer lo aue firmo.
^

le

- —
^

^ w

dificultad
, lee ( ihoi,

mifmo.

Lee paraji ¡afirma , , efiando el

al dtJtmHlo fin dexarle leer U otr»

hace firmar.

te la pego ) , iguales fon , no hú qu{

reparar , al pie de la letra.
^

Oa. Ya eftán.

"Pane. Eftoi penfando que debieras yatt#

tar de calarte
;
ya Tabes lo que te tenn

propuello.

Oa. Dexemos efo
,
que es para mas adí

lante ; pero ahora me acuerdo. Padre,

la Señora Diana me ha dicho avife a

Vm. que tiene que hablarle, ( ahora que

eftá de buen humor
,

quiero apro\e<

charme , ) con que que la digo í

Pane. Q.ue pafe adelante? jcómo puedo yo

negarme á la urbanidad? Ves prefto,no

la hagas efperar.

Oa. Pues voy ; ( ahora configo la rala)

voces , y lagrimas de muger pueden

mucho, y mas en un viejo 5 no quiero

perder el tiempo. ^T*

P4«C'. Poco mas ó menos , me figuro qoí

querrá j
pero con efte papelito haré

quanto hay que hacer para deshacer los

. caprichos , bien diftantes de fu piopu

conveniencia. ^

Sale Dian. Señor mío , aunque es

mi vifita , y mas en el afunto que es,

pues debiera fer por otra via ; lan^^*

cha bondad , el gran afefto que ayj

le merecí , me hace que por mi

venga á falir de una duda.

1

Pane. Si Vm. me hubiera avifado .

' hiera ido á fu cafa por quitarla el a

leftia 5 vaya fientefe Vm. y diga *1

puedo fervirla.
^

Dian.Paest Señor, fu hijo de
j

parece, que ( aunque fin
{ j..

enamorado de mi , y habiendoi»

do palabra de efpofo "1“'

Joiun-

quería aceptar ,
por no lacer
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prometió que defde

luego eftaba cierto que Vm, no fe def-

aeñaria de que fuefe mi marido ; y no

obftante que el afunto es delicado , y

uo debiera tratarle yo aunque Viuda,

DO quiero tolerar mas tiempo las

entradas y falidas que él hace en mí

cafa y
pues no pueden fer nada prove-

chofas á mi eílimacíon ; y afi efpero de

Vm. que me diga claramente íl convie-

ne á efte enlace. Suplicándole al mifmo

tiempo íé digne de darnos el güilo que

uno Y defeamos en efte afunto.

Ííinc» Señora Diana , fi he de hablar con

claridad nunca pudiera yo efperar la

dichi que me coca , íi mi hijo Oíla-

vio logra fu mano ; pero fiento que él

con una Señora como Vrri. fe vaya á

chancear y hacer burla en un caíb co-

mo eíle,

Diíí^. Cómo chanza í burla {

^Pm.Si Señora , fabe Vm. leer ?

Dia/¡, Ua poco.

Pm, Conoce Vm. la letra de Oftavio i

Bkn. Muy bien.

Pm» Pues lea Vm. cfta contrata que hoy
mifino ha firmado.

UeDian* Yo Oílavio Aretuíi prometo fer

efpofo de la Señora fcleonora Marefqui,
llevando por dote fefenta mil 8cc.

P^nc, Lo demás no importa , efa es íu
firma, efte es el contrato ; vea Vm. íi

propiamente ha fido hacer burla de Vm.
exponerla á un lance como efte.

infame
! ¿afi íe burla de una mu-

ger de mi eftimacion i

hnc. Yo lo fiento bailante que mí hijo
no obre como debe

, pero ya vé Vm.
que efto no puede tener remedio. Sír-
vale á Vm. de regla para otra vez no

ni dar entrada en fu cafa á los
de familia 5 quede Vm. con Dios

que me eíperan abajo. Obró la purga i
qual queda ; mamate efa pildora. Fafe.

Se puede dar acción mas vil! agra-
''^0 mas manifiefto hacerme venir á

lll feniejantie i hacerme
^ürlar de fu padre !

15
Sale Oñavio muy alegre.

OSl. Y bien como vamos
, ¿eílá ya todo

compuefto i El eftaba de buen humor,
es precifo que lo haya concedido todo*

Dlan* No es mala concefion la que me ha
pronoílicado tu vileza.

0¿7. Pues como , qué hay {

Dian. ;>Porque no me lo dígifte , traidor,
indigno, mal hombre, y no exponerme
á tales fonrojos i

¿Ciué os ha dicho mi padre í

Dian. Ves, cafare con Eleonora , llevete la

codicia de ios feíenta mil pefjs , aban-
dona á quien te quiere , pero no te pa-
rezca que has de quedar fin caftigo ,

que yo haré que fientas mis defprecíos#^

0 ¿Z. Vaya , vaya , efo es que mi padre os
ha dicho lo de la boda que me propo-

ne con la hija del otro Comerciante ;

todo efo no firve : máximas de viejo.

Dian. Cómo máximas í ¿y lo que tu has

firmado í

0¿?. Quando f

Dian. Hoi mifmo.
0¿Z. Efas eran las cartas de doce de mi

hermana.
^

Dian. Quieres aun engañarme í Sé bien

leer
, y conozco bien tu firma. Lo que

yo he leído es el contrato de efponfales

con Eleonora , firmado de tu mano,

y afegurado con todos los requifitos

necefarios.

0¿?. Ha, que mi padre me ha engañado !

Creí iguales los papeles, y en el uno fir-

mé fin verle mis difguftos. Diana mia.

Dian, Aparta , ingrato , no vengas ahora

fingiendo engaños, quando te conozco;
pero yo te afeguro que me la pagaa-ás

;

no pienfes volver á verme jamás, indig-

no , mal hombre , villano. Vafe.
OSl. Eípera.

Sale l^eat. Deteneos, Oólavio; lo he oído

todo
, y veo vueftros juftos fentimien-

tos, y digo que vueftro padre os quiere

muerto.

Oé?. No hay duda , lo logrará ; ah cruel

padre l

3eat. A vos y á mí no nos puede ver,

pero
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pero fi vos quifierais ayudarme nos

vengaríamos de él.

O í¡. ;De que forma ?

3eíit. Acelerando fu muerte.

Ofí. Señora, qué decisí jNo veis que la na-

turaleza lo repugna í

Beat. Cómo ? jY él repugna el defear

nueftros dilguftos ,
pelares y afliccio-

nes í £1 es un viejo avaro , maliciofo*

que folo procura por el bien de fu hija,

y de todos los demás no hace cafo; pa-

femos á libertarnos de un hombre , que

á vos y á mi nos aborrece con íus cin-

co fentidos.

OElávio fe pafea»

Oí?. Ay de mi ! mi paflón ha llegado al

extremo ; yo quedarme fln Diana ? efo

no, efo no. jY de que manera pudiéra-

mos feguir nueftra venganza í

Beat. Traédme un veneno que efte bien

aftivo ,
que yo haré de modo que no

fe nos pueda achacar delito alguno.

Oí?. Ha Señora Beatriz, mirad que es mí

padre ,
que es vueftro marido.

'Beat. Solo en el nombre, no en los efeftos.

lío veis como á vos y á mi nos trata i

sNo miráis que nada que le pedis os

concede, y os priva del gufto, de la di*

veríion , de quanto pueda feros de pla-

cer í A mi me trata peor que á una en-

clava; efte tratamiento con vos, y con-

migo es de padre y de marido í No ,

pues librémonos de carga tan danofa ,

"VOS íereis dueño de fu caudal , go¿a-

leis de vueftrá amada Diana ; porque

yo os digo lo que ftento ; fino es de

«fta manera no podréis fer fu efpofo, y
fe verá la pobre infeliz abandonada , y
hecha mofa del pueblo , y culpándoos

todos de haberla dexadc.

Cñ. Decis bien
;
jyo abandonar á quien

dentro de mi corazón adoro i Efo no ;

no ; mi pafion amorofa fupera á la de

mi padre. Voy por el veneno. Fafe»
Beat. Y yo no tardaré en ponerlo en obra.

Ahora verás, viejo endemoniado, fi rae

has de privar de mis converfacíones y
amiftades 5 cafar á fu hija , butlarft ^

en Prosa.

que determino í I4 mas horrible -'7
veneno á mi marido es una acción f!
mámente cruel i pero que iniporta^fi

hacer efto he de vivir defefperada 1
expuefta á que me encierre confort
dixo ; pues no ; en tal cafo venguen^

yo primero $ que una muger itriudj

vengativa no dexa barbarie que no ¿
ente.

ACTO
Cocina con varios hornillos , y en ellos c«.

!

tunelas ^ mefa con plato y cmhára
, lu%

hre encendiday y el cocinero qne k*

ee ffi oficio.

Beat. Efto de haberme defpedido a Gcn^

ro y á Ciara fin mi confentimiemo h

acabado de conducir al fumo grado nú

rabia; y pues O&avio en efte papel me

ha enviado el arceníco , con el he de

templar todas mis furias. Cocinero»ii

Coc. jQué es lo que Vm. manda {

Beat. jTenéis mucho que hacer í

Coc. Puede Vm. penfar ; eftoy folo.

También yo eftoy fola ,
pues vucf*

tro Amo ha defpedido á Genaro y Cli*

ra , y yo tengo precifion de hacer en*

tregar eftos dos villeros.

Coc. Pero , Señora , yo no puedo ;
tenjo

|

la comida al fuego.
^

I

Beat. Pero fi efto es preciío.
^

Coc. Y fi la comida fe hecha a perder

Amo gritará.
, ..y.

Beat. El no gritará ,
que yo fabre dilc

Col. Siendo afl , yo iré á llevarlos , P'"

á quien van i
. r i-,; !

Beat. Efte al Señor Lelio Anfelm >

efte á la Señora Diana Ardenti..

Coe. Pues voy ,
peto dé Vm. una

á la comida.

Beat. ¡Y qué hay í

Co(. Aqui hai un guifado de tern
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„„ eftofaáo,

3«x

“acarfones , f

«"pues bien ,
yo tendré cuidado.

fífóPues no pudiera Vm. enviará otroí

¿M‘ No feas machaca , haz lo que te

Blindo , y .

Cie>
Voy al inftante i el demonio es efta

teáU Pudiera fer que el veneno con la

muerte del viejo alborotafe la cafa , y
yo no quiera eftar fola para fingir el

icDiimiento ; en efta corta cantidad ef-

ta mi venganza ; echo el veneno en

la femóla; yo te afeguro, viejo regañón,

que no te han de valer efta vez tus

máximas. •

.
^

SaIí Oí?. Señora Beatriz. aprefurado.

jQué hai de nuevo <

0¿ jHabeis recibido de aquella muger el

pspel cerrado con el veneno í

Si*

OS. Demeie Vm. demele Vm.
híiu Por qué í

OS. Dctnele Vm. pronto.

BeaU Efta ya donde debe.

OS. Cómo, jle ha bebido ya mi padre i

Br4r.N0, pero efta donde en breve hará

el eftrago ; "en efa comida efta.

OS. Pues vaya todo al campo, porque loa

remordimientos de mi conciencia no
pueden mas ; me fiento una inquietud

que me atormenta 5 la naturaleza fe

horroriza al confidexar la culpa : y afi

fuera todo.

Teneos > jhabeis viño á Dknaf
OS. Ya la he vifto ; y fatisfecha de que:

fué engaño , eftatnos convenidos á buf-

car los medios mas propicios para nuef*

tro logro
; pero no me eftorveis el li-

berrarme de un cuidado ; no han de
decir que hice tal yerro poi una pafion#.

'BeM. No decís mal ; yo también eftoy

confiderando lo horrendo djel delito.

a los hornillos , y tom^ um caz^uela»^

£n eftas yervas lo pufe , arrójalas , y
quede en el filencio efte fiero intento :

UCi le engaño, que íi él oq quiere. V«n«

0¿/. Ha caufa de un birbaro abfurdo I ve-

te á fepulcar donde firvas de llave á ua
fccreto tan dañofo. Arrojáis por un haU
con. Ahora ya me fiento defeanfado ¿

apenas podía refpírar del cuidado.

Cuidado , ü¿lavio,con el fecreto.

OíZ. No feneis que encomendarme cofa,

en que penda vueftra vida y la mía j

ahora que he íklvado la vida de mi Pa-
dre, voy mas gozofo á ver á Diana, vaf.

Bcat. Ha ignorante í jTe fias de una mu-
ger vengativa y airada i jTóf verás las

refulcas ; no debieras haber fegundado

los intentos con enviarme el veneno :

pero quiero vengarme ; eftoy ofendida,

y he de confeguir la mia á cofta del.

mayor rieígo.

Sale Kofauray ¿jue trae un perrito*

Viof, La Señora Beatriz en la cocina , cui-

dando la comida í me alegra fu daño.

Mi padre ha defpedido á Clara y á Ge-

naro por fu caufa ; ahora que fe Grvm
ella

;
que baria aquí con mi hermano •

y él arrojó algo por la ventana ; eV co«

cinero tampoco efta ; quifiera darla al-^

go á mi perrita, que tiene hambre : voy
á ver lo que hai ; todas ion cofas que

no las puede mafcar % la daré un pocQ»

de fémola ; efperate s;

Tema el plato , y J^ca de la carLUelx t^

femóla con la cuchara^ ,, y fo la.

pone a la perra paraque coma*

Qjué tal , te fabe bien- í

fluye la perra , 'od tras ella % fdlc , y la

que faca es de madera pintada del prttp^

pió color y figura que la otra , y
hace que come*.

Q.uiero mucho á cftos perros ; cafi caff

tanto como á mi padre y á Floriti-*

do.
^

Vítfe.
"

La perra fingida hace que come , y ape^

ñas ha comido empiez^a a dar bueltas , y
fe cae redonda i fale B^ofaura con la

perra verdadera.

fiof Vaya, ven y comerás con tu herma-

na; pero qué miro I Perlina echada fin

menearfe? parece muerta, efta tiefa ^

vaya fe bi muerto; tan brevet Ay
C po-
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pobrecita de mi !

Q.ué me quedo fin mi
perra ! ay , ay.

SaU Flor. Eipoía , de qué fon eíás voces {

qué tenéis , qué os aflige ?

Ro/. Ay querido Florindo, mira la perríca

Perlina muerte de repente.

flor. Y por efo lloráis i Una befiia no me-
rece tanto fentimiento.

Tiof. Vofotros los hombres ceneis el cora-

zón de piedra.

Flor. Pero efiaba mala í Q.ué ha tenido {

F^of. hilaba Tana « fanifima ; la he dado á

comer un poco de aquella femóla , y
al infiante ie ha muerto.

Flor. Se vá poniendo hinchada y negra

;

parece aveleóada ; veamos la comida j

ella eípuma que hace por encima crifi

talina es el veneno.

Biof. No.

Flor. jPara quien era la féme^a {

íiof. Seria para mi padre , que los mas
días la come.

Flor. jDonde eftá el cocinero ?

Hof. No sé ; ahora eílaba aquí mi ma-
draítra y Oélavío , y me pareció que
ella echaba fal a la comida.

Flor. Ha indignos ! aquí hai alguna mal-

dad.

Fiof. Parece que os habéis pueilo enfada-

do i qué es efo j qué teneis ^

Flor% Que fimple fois. Beatriz y Oélavio
querían dar veneno á Doo Pancracio

;

y fi efe pobre animal no lo deícubriera,

vueilro padre en pocas horas fe iba al

otro mundo.

Biof. Ay de mi
!
qué es lo que oigo? pobre

padre mió ! vos moriros ? No puedo
mas con el llanto

j padre de mi cora-
zón !

Flor. Chico , cuidado no digáis nada á
nadie , que yo fabré lo que he de ha-
cer } dexád ai efa perra y efa fémola*
que yo lo remediaré rodo. Callar tanta
maldad j fuera mas maldad

} quien
quiete ocultar los reos, facrifica los
inocentes.

f^Afe,
B.of Miren allí la pobrecita muerta fin

hablar palabra ; como foy que lo fientO
en mi corazón.

Tvrrnm.
SAle Pant. Hija . qué hséet •

Corre RofaurA ,y le ahralnul^^^-
Rof Padre mió de mi alma

, padr!!?"''-
corazon

, que eftá Vm. vivo^
Bahc. Pues qué es efto ? qué hay? .j, „

,

haces eftos extremos í
^ ^

Vane. Cómo ? ha muerto Perlina?

Rof. Si Señor , y fi ella no hubiera mu»
to , hubiera fido Vtn.

Vane. Por qué ? Habla.

Ro/. Ella ha muerto de veneno.

Vane. Adelante.

Rof. Y el veneno eftaba en la fémoU dj

Vm.
»

^anc. Bien , di , aquí donde nadie noi

oiga.

Rflf/. La Señora Beatriz y Oíkavio, loi

dos juntos eftu vieron cocineando,
y

la Madraftra echó que sé yo qué en li

fémola , y luego que la perra U ha co^

mido íe ha muerto del veneno.

Vanc> Andaj anda^ que eres tonta; la per-

ra habrá muerto por otra caufa, no por

efo a pero mira no hables nada con na*

die de eíle afunto , cuidado porque te

hago morir á ti.

Rc¡/1 Yo no hablaré con nadie, pero mire

Vm. que lo que yo le digo es verM

Fanc. No es verdad nada
,
yo sé que no

es como tu dices.

Re»/. Yo sé que si. |

Fanc. No me repliques f digo que no > y;

baila.

Rq/I Mí pobrecita perra !

Fanc. La perra dexala ai.
|

Rí¡/¡ La quiílera enterrar.

Fanc. No me hagas deféfpcrar ,
vete oc

R??/ Voime: pobre perra I morirfe un en-

fermedad, y fin hacer teílamento ! mu-

cho lo fiento.
,

Fftnc. O juicios del Cielo tan incomprí

henfibles, como afiftis á la inocencia . y

ah malévolas domefticas ramas ^
,

caduco tronco ! Ah muger infieL y ^

hijo villano !
qué os ha hecho cfte p®'
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htt viejo pan canto rigor í Lai lagri-

mal mt fe faltan al confiderar un yerro

tan inhumano en dos porciones de mi

corazón ¡
jpor qué no efperais otro po-

co de tiempo, y la naturaleza os com-

pletará el gulh) de acabar mis dias{ Una
jnuger infeliz, fin camifa , que la he

puefto como no merece , un hijo cria-

do con tanto cariño , conjurados para

quitarme la vidaí La muger por feguir

fus converfaciones , y el hijo por pre-

cipitarfe á fus guftos
; qué he de hacer

en elle cafo { Si callo , vivo en conti-

nuo riefgo, y fi hablo hago publica una

maldad que horroriza
, y que ha de

fervír de afrenta á toda mi cafa y fami-

lia. Ahora , ahora Prudencia , te ne-

ceíiro ,
que efte cafo es bien peligroíb...

ya lo imagino. A Beatriz , ( no mí
muger ,

que efte nombre no merece , )

la encerrare donde nadie la vea hacien-

do creer que eftá fuera ó mala. A Ofta-

vio j indigna rama de efle tronco , le

embarcaré para donde nunca mas le

vuelva á ver, que afegurada de cfta for-

ma mi corta vida y opinión, podré vi-

vir con algún defeanfo , fi es que acaíb
lo puedo lograr con la memoria de tan
bárbaro delito. Ahora bien , cfte platOj

tile perro y cfta femóla es menefter íe-

pultarlos á donde no puedan fervir de
inftrumentos que les acriminen

, y afe-

guren fu maldad. Maridos buenos, pa-
dres amorofos , firvaos de eípejo cfte
hecho para íaberos gobernar , pues
Quando el hombre le cafa fe echa un
lazo al pefcuezo

5 y íi tiene hijos tiene
por lo regular en ellos fus mayores
enemigos.

¡levando perra , plato y canqueta,
partos con dos puertas^y fale Bea-

triz^ con Lelio de la mano*
Vaya venid , no tengáis miedo,

t
» Señora, me acuerdo de un cumplido

me hizo el Señor Don Pancracío
iObre unos cañoncitos

, pólvora y plo-

* 7 ^ ^ probar no quedaré
para decirlo otra vez*.

Prudente. i 5
Beat. No tengáis miedo, que eftais feguro;

y Pancracío de aquí a poco no eftará

en eftado de haceros mal.
Leí. Me fio de eftas palabras

; y pues he
venido á ver que mandáis fegun vuefi
tro recado , Tacadme de cuidado.

Beat. Decidme con libertad
,

¿os cafa*

riáis conmigo í

Leí. Cómo íi afta Vm, calada^
Beat. Y fi enviudafc t

Leí. Entonces feria mi mayor fortuna*

Beat. Parece que viene gente , entraos en
ele quarto*

Leí. Pero, Señora

Beat> Pronto.
/

Leí. Quanro vá que llego a faber lo que
alcanzan los cañoncitos i Entra.

Beat. Con Lelio efpero pafar mis dias mas
alegres , que con efte maldito viejo.

Sale Dian. Aquí eftoy pronta. Señora Bea-
triz , á fu mandado ; que es io que fe

ofrece í

Beat. Mui bien venida. Señora Diana, pe-

ro no es mia la llamada , es de OÁa-
vio.

Dian. ¿Sabéis para que me llama i

Beat. Os lo diré ; fu padre eftá muy map
lo , y fi muere necefitará quien le con-
fuele ; nadie mejor que vos»

Vian. No hay duda.

Beat. Creo que no ftntireis mucho lé

muerte de vueftro fuegro.

Dian* Es mi mayor enemigo
, pero no obt

tanre efo , es padre de quien amo.
Beat* Bien , bien ; hacedme el favor de

entrar en efe quarto, que tengo que ha-

blar con vos , y luego voy.

Dian. Eftá bien , alli efpero a Vm.
E*ntra en el otrt.

Beat. La prefencia de Diana ayudará mu-
cho para fofegar á Oftavio , luego que
fepa la muerte de fu padre.

Sale OlL No sé que me tengo , cñoy íb-

bre (altado.

Beat. OGíz VIO, qué teneis ? Parece que eC-

tais confufo.

0¿?. He encontrado á mí padre que baxa-

ba la efcalera 1 no me habló palabra , y
me

'
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me miró rumamenre afligido cafi con la»

lagrimas en los ojos.

Bcat, Y bien
, qué juzgáis de efto ?

0¿?. No quidera que hubiefe penetrado al-

go de aquel intento.

Bcat. Cómo, (I no lo (abemos mas qne los

dos ^ Si vos no lo habéis dicho, por mi
eftá feguro.

Oí?. Dios me libre ; fi (upie(e que fe ha-

bia de ilegar á faber me daria la muerte
ahora mifmo.

Bcat. Mucho ruido es efte } jqué gente es

la que fube por la efcalera {

0¿?. Qué ferá ?

Bcat. Yo no lo «é.

Sais el EfcriUfam , y ¿jttatro Mthijlros y
Soldados i ¿juitan la efpada a OBavio , y

prenden a Beatrit. ; (Quieren hablar

p

y el Notario hace feña
callen.

Seat. Pero, Señores , a una muger...

Ñor. Chito , vayan con ellos.

Se los llevan , y mientras eflo han facar-
do las cabellas helio y Diana cada

uno por fu puerta.

Set. ;No es nada lo que he vido

!

J>ian. tAh pobre Oftavio
,
qué íerá de ti!

Sel. Señora Diana.
Dian. Señor Le lio.

Leí. iCómo eftais en eíba cafa !

J>ian. La mifma pregunta es la mía.
LeL Yo he venido por mi defgracia...

Dian. No ferá mucha dicha la mia.

Leí. Habéis viílo

Dian. Si que be viílo } quienes eran {

Leí. Quien ha de fer i

La Juflicia.

Dian. Malo

!

Leí. No es muy bueno
;
pero eílo es peor,

que veo venir á Pancracio , eícondome
fíete eftados de tierra , no fea coíá que
faque los cañones de media vara.

Dian. No conviene que me vea á mi tam-
poco.

Entranfe
, y fale Pancracio.

Pane. Qué he viftu? iMiniftros en mí cafa!
Beatriz prefa ! Oftavio lo mifmo ! ah
defgracia fatal

j Alguno ha fabido el

sn Profá,

delito
, y los ha Ido \ ¿datít

,

cafa mía
!
pobre reputación

i Eft,
fi que pierdo el poco juicio que tenj
de que me fírven los interefes

. tZ'
les y bienes , fi he de perder el

'

la eftimacion y mi buena fama ^ •

honor,

dirá el mundo í cómo fe hablará ue^i^

Es verdad que yo no foi cómplice
del

l

. . - ; eei

delito,^pero que importa, fi fonnj

muger é hijo los culpados
, y es faem

me toque la mayor parte de fuafrenti!
i

Qué debo hacer { Vivir enmedio
Je j

tanto rubor un hombre como yo
,
que

'

aprecia tanto fu honor , es impofibie;

darme la muerte con mis manos íerii

faltar á la Chriíliandad que profefo (It

adelantar nada ; pues qué he de hacer!
,

Ahora , entendimiento, es el punto cti-

tico de tu valor i fi ahora me dexas ef.

toy perdido ; efte es el tiempo de hacer

conocer que la Prudencia es la medici-

na univeríal de todas las cofas} y» i®

(usieres lo que pido í animo ,
corazoni

|

y pues los inftrumentos que afirmaav

el cuerpo del delito yo les refetvo,lie

de ver fi configo por mi mifmo librar-

me de las afrentas que rae amenazan.

Hablaré ,
pediré , fuplicaré y ofreceré,

que como íálve el honor que tamo

quiero , mas que todos los ínterefc e

mundo íé sbandonen.

Sale el Notario y varios Mmjtros.

Not. Es pofible que no encontremos w

el perro , ni la comida , ni nada de
^

que firve de inftrumentos para la calp»;

jEfto me confunde. Vamos, .

dar parte al Señor Juez.
*1'

Sala de Audiencia , mefa y efertbenik

y el fentado,

Jue^ Eftos Reos fon demafiado obftm

dos I no quieren confefar ; y fi ^
|

rio no trae feguros indicios ^
i

ren el delito ^ la caufa fe ha de ac

mámente difícil : mas ya viene.

Sale el Notario.
^

Y bien , Señor Notario, jha eis e

trado el perro , femóla y lo
^

Ñoto No Señor , han fido inútiles
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Lcíder contra los reos? Vm. ve que

no fe trata de un delito de hecho tran-

feuntc ,
fino permanente.

m. Si V. S. permite , digo qiw es nece-

fitio que venga al careo la Señora Ro-

faura y el Señor Florindo > como Déla-

tores ;
pues que proteftan mantener ca-

ra a cara á los reos la acufacion.

jffeu Apruebo vueftro ^parecer | que fe
^

haga ;
fcntarfe. Ola.

Sale un Minijíro^

Mtnifi*
manda Ufia ?

]iisu Conducid aqui á Beatriz y i Oc-

tavio acufados por reos ; y haced que

entren Roíaura y Florindo fu marido^

llamados en Jufticia como teftígos.

4. Uin. Al inflante. Vafe^

£l cafo es muy grave ; una muger

y un hijo tratar de dar veneno á el ma- •

fido y padre í qué maldad !
quiero ha-

cer un terrible exemplar ; he de uíar de

todo el rigor de la Juflicia.

iden por una pArte con Minijiros
trity OBavio 3 ypor la otra jin ellos

Florindo y Rofaura^

Uln. Aqui eftán Reos y Delatores.

Señor Florindo , la obftinacion de
cftos reos que niegan fu culpa 3 em-
peñan a vueftra hombría de bien á fof-

tener en fu cara quanto Vm. contra
ellos ha depuefto 5 y fi vofotros teneis

la temeridad de negar la verdad 3 los

tormentos ferán los que os obliguen
aunque por fuerza á declarar. Efcriba

Vm.

hnefe a eferibir el Notario 3 y fale Pan-
erado.

Paw. Con el debido reípeto que a la

do&a jurifprudencia de V. S. debo^ le

fuplico fe digne oírme.

Hable Vm. que yo no puedo ne-
garme á efcuchar á todos. iQuereis que
fea á folas \

No, Señor , no importa que fea en
publico. Maravillame , Seaor

,
que en

una caufa 3 en un procefo donde yo
comparezco el ofendido, fe pafe adelan-

te fin efcücharme ; es verdad que el

delito del veneno es delito publico , jr

por la publica venganza fe procede :

ojfido ; pero también es cierto que

donde fe trata de injuria ó de daño ; la

parte ofendida fiemprc fe ha de efcu-

char.

Jueu Me parece que dice bien.

Not. Es verdad , pero antes o d^rpues

Cempre hay tiempo.

Zue%.* ( Por lo regular Vms. Señores No*
tarios echan el carro antes de los bue-

yes ) 3 jque quiere Vm. decir con cfo í

Pane. Lo que entiendo decir con efto es,

que aqui fe eftá formando un procefo

injuflo , una faifa querella dada contra

mi muger é hijo , la mífina que ofende

la reputación de mí cafa
;
por la que

pido no fe figa adelante.

JueZj. Vm. quiere demafiado , Señor Pan-

cracio. La acufacion no fe prefiime ca-

lumnióla , mientras que el Acufador es

hombre honefto.

Pane. Cómo habla V. S. de prefuncion? En
una caufa de efta naturaleza no bafta la

prcfuncion; hechos idénticos han de fec

las pruebas y teftimonios ; aunque no

foi hombre legifta , no dexo de fabee

que en un criminal, antes de todo fe hai

de bufear el cuerpo del delito, j
Adonde

cftá el veneno que fe dice me habían

de dar mi muger y mi hijo { Donde ef*

ta la fémola envenenadaí jDonde la per-

ra que íe juzga muerta ; Eftos debían

fer los fundamentos de efle proceíb , y
fin eftos es faifa fu formación, y queda

la acufacion deftruída y arruinada. Otra

prueba ; ahora quiero fuplir la falca del

Fiícal, y quiero prefentar el cuerpo del

delito , que hafta ahora no fe ha encon-

trado. Señor Notario dígame las feñas

de la perra muerta.

Not. Una perrita pequeñita , blanca , aca-

nelada , con una eftrella en la frente,

los pies y manos blancas y 4 punta de

4 cola.

Pre-
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fresentále la ferrá viva.

Va te. A ver fi es efta < Pues ella eílá bien

viva ; vea Vm. fí confrontan unas feñat

con otras ; ella es la perra que fe creía

muerta > pero no es verdad ; alguna ca>

fualidad la abatiría como tal > y los

ignorantes que la vieron ( yendo á lo

mas malo ) la dan por muerta y enve-

nenada ; luego faltando el cuerpo del

delito falta la prefuncion. Pero como
íé debía prefumir que una muger qui-

ilefe envenenar á fu marido y un hijo

á fu padre Una muger á la qual he te-

nido tanto amor* tanto cariño' Un hijo

a quien tanto he querido i Mi muger»
que es efpejo de la virtud » del amor

y de la fidelidad ; mi hijo » que es de-

chado de la obediencia y del refpeto á

(u padre, jcómo fe puede prefumir de
tales objetos tanta maldad i Qjiiando íé

trata de dar crédito á un delito fe exa-

mina la condición de ios fiigetos
, y en-

tonces (é prefume fi pueden ó no fer ca-

paces de cometerlos. Beat. y 0£i. lloran.

Vea V. $. Señor Juea , como fe enter-

necen viendofe acufados fin culpa » y
yo también no me puedo detener vien-
do á una muger que tanto quiero , afli-

gida y p-efa fin delito , y un hijo pe-
dazo del corazón , acumulado de yerro
femejante , fin que ni aun por imagi-
nación le haya pafado tal maldad por
ia memoria. No, prendas del alma , no
porciones amorofas, no lloréis mas; de-
xad paíár efte nublado de penas , que
<s el crifol de vuefiras virtudes, y lue-
go volveremos á nueftra antigua paz.
La Juílicia €s l<i balanza mas re£ka $ y
efta hallándoos, como fe afegura, libres
del crimen que os acumulan

, volvereis
a la ferenidad abfueltos de tan fiera acu*
facion.

Jtíez^. Su natural eloquencia me forprende.
Kot* En todo dice la mas íégura verdad.
Beat. Ah, adorado honor de los hombres*

yo foy la que cruel...

Pancracio la tira aparte.
Vane. Callad , callád, que efte noef lugar

en Prosa.
para nueftroi afeños } ea c»&
hablaremos.

0¿?. Padre de mi corazón, fi fui

Pane. No hables j efte no*es

J

cubrir nueftras faltas ; tiempo te qn.;
para moftrar tu remordimiento. Y bj*
Señor Juez , vifta mi demanda, y n,!

la querella es faifa , no juzgo queV 5
1

tendrá dificultad de darlos por inoeij!
*

tes y libres»
j

JueXa. Señor Blorindo Vm. fué el Acufr
dor ; jqué refponde á efto {

Flor. Digo
,
que fui fácil en creer una apa*

^

riencia apoyada de Rofaura mi efpofa, i

por lo que me retrato de la querella
, y

convencido de lo contrario me peía de
\

haber ocafionado tal bejacion á una ía*

milia tan honrofa.

Jnex^. Y Vm. Señora Rofaura, jeonque

fundamento confirmó la depoQciondel

Señor Florindo {

Rof. Yo no he depuefto , ni he confron-

tado nada ; yo no entiendo ellos tei«

minos.

Juex^. jPorque dixo Vm. que la perra era

muerta i

Rof. Porque no creí que eftaba viva.

JaeiL. jY porque no había de eftar viva?

Rof. Porque creí que eftaba muerta.
^

jHeiL».Vtio ahora muerta, ahora viva, jque

es efto í

Vane. Señor Juez , fuplico a V. S. enea*

recidamente no me dé mai tormentoi

viendo la fobrada fimplicidad de ela

muchacha. jNo oye V. S. que tan prefto

dice uno como otro í La creí viva

,

creí muerta ; en efe bello fundamento

prefentó fu querella Florindo. Si lue^

reos vendría yo á pedir por ellos .

vida es amable
;
jpucs cómo pudiera yo

pretender dexarla expuefta enmedio

dos tan fuertes enemigos ? Y y

niego la denuncia , el denunciante j y

foy el que á vueftros pies con los a

^
tos de un corazón el mas acongoja o

pido jufticia y piedad ;
jufticia ,

dos pobres inocentes fácilmente acu a

dos I y piedad para efte pobre vie)
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fcífMo en le pnef* ***** delicada que es juicio en que hago que todos vayan

contentos. f^afe.
QuAYtos de PAfícracio

, y fale efie.
Pane, Llegamos , Prudencia mia , aí ma-

yor gozo ; todos quantos me han en-

ftt honor ,

Jari.
Señor Pancracio , alzaos» y ÍIrvaos

¿e confuelo á vueftro logro
, que la fal-

ta del cuerpo del delito » la dillancia de

pruebas ,
la retirada de los denuncian-

tes ,
hacen halla el prefente falfo el pro-

cefo. hs verdad que el Pilco pudiera pa-

far á diligencias mayores , en particu-

lar cerciorándole de la vida y collum-

bres de los acufados » pero en graeia de

vueAra bondad » ufando de aquel arbi-

trio que me dan las Leyes » libremente

los abfuelvo » li Ibn inocentes por ít

mifinos * y II ion reos por vueftra in-

terceílon.

fm. Ah Señor
,
quan agradecido os eC-

toy al beneficio ! Dadme los brazos»

amados objetos de mí vida. Lloran,

Uin. Señor
»
^quién paga mis palos » y U

captura i

J*a.,Ojiando el reo queda abfuelto» no
hai captura ni procelo que valga.

Uin, Señor Pancracio... no digo mas 5 le
' doi k enhorabuena

» ha hablado Vm.
como un Séneca•••

hnc, ( Ya te enriendo t ) paítndo ahora
por efa fala encontré efte relox y eíla
caxa ; efte dicen que es de Vm. y de
Vm. eftá : es verdad {

ht. En quanto el relox es el mió.
Wí;/, Se me cayó al entrar los reos la caja.
bs 2. Pillemos nueftro trabajo.

Dad lugar á otros juicios.
tánc. Venid conmigo todos

; y V. S. per-
done la moleftia ; sé como debo hacer
para fer agradecido.

La jufticia obra por sí • y no nece-
Cta memoria.

^ ^

Quede V. S. oon Dios : ( ah íi lo-
grafe que les Crva de conocimiento efte
cafo.)

Señor Juez » quede V. S. con

empeño es el fer Juez
obligado á infundir temor, oír llantos»
miferias

, delitos, maldades y fuípiros.
^^0 hay confuelo para mi como aquel

contrado fe han alegrado
, ciertos en

que Beatriz y Oftavio han fido acufa-
dos falfamenté

; quiera el alto Señor les

impreGonc fu deber mi acción tan pia-
dofa.

Sale Beatriz^
, y fin hablar llórando fe le

echa a los^ pies y le agarra la mano.
Beat. Mira á tus pies , amado eípofo mio>

á una muger ingrata , cruel é indigna
de tu amor y tu cariño 5 confieíb que
ciega de mis furiofas paflones he tenido
la avilantéz de deíear tu muerte ; pero
fthora arrepentida de todas veras os
ofrezco la enmienda ; dexád que im-
priman mis labios efta feguridad en
mano que tanto aprecio.

Sale QElavio
, y hace lo mifmo»

0¿?. ¡íVnioroflfimo padre mió ^ va eftá á
vueftros pies un hijo el mas traidor^

el mas inhumano que la naturaleza ha
producido ; confieíb mi yerro^ yo coo-
peré á vueftra muerte ( como puedo de-^
cirio fin que el rubor me acabe ! ) Per-
dón

, padre mió ; no me levantaré de
vueftros pies , ni os dexaré fin que oS
moftreis compafivo.

Ha Pancracio una mano a cada ano , fe
la befan y los levanta.

Pane. Tomad, prendas mias , tomad en
mis brazos toda el alma ; todo lo olvi-

do , os perdono , firvaos de memoria
vueftro riefgo , y no fe hable mas en
cfto 5 íeré tu padre , íeré tu efpoíb ,

obrad como muger é hijo, que en mi
hallareis correfpondencia.

Todos. Será, la evidencia la prueba mas fe-

gura.

Salen Florindo y Rofaara.
Rof. Padre

, perdón.

Flor. Difpeníad mi buen deíeo , y no íea

efto caufa de vueftro enojo.

Pane. Examinad á que me habéis expuef-

to, y por ello conoceréis vueftro yerro.

Pero
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Rof. Pero por efo no dexaré de fer novia.

Tañe. No > tu efpofo es Florindo.

Roí. Pues todo lo demás importa poco.

Salen Diana , y Lelio cada uno por fn
puerta.

T>ian. Sea enhorabuena de todo» vueftros

gozos.

le/. Y yo o» digo lo mifm© , y que no os

acordéis de aquellos cañones.

Tañe. jPues cómo ellais aqui i

^eat. Yo los envié a llamar con • un fin

que ya detefto.

Tañe. ;Y habéis oído todo lo que ha pafa-

dot
ios a. Si Señor.

Tañe. Efto no es muy bueno.

Señora , los fucefos mudan los pen-

famientos ; debo obedecer á mi padre

;

difponed de vueftra voluntad que de

la mia íblo es dueño quien me dio el

íér.

Dm/t. Flabré de tener pacienaia iKcndo

«« Prosa.
mi infelicidad.

Pane. Hagamos, Prudencia, el ultimo t

to para fellar el lauro de mi
ñora Diana

,
ya que fabeis misñora , ya que laoeis mis fuc.r.

quiero fepais mi voluntad
; no h»b«!1 a • J aj'

de fer tan infeliz i fi os queréis
cafar

el Señor Lelio os acomoda
, yo os d

^

hoi mifmo feis mil pefos para vue/
dote.

Dian. Oh , Señor , tanta bondad {

Pane. jQ.ué decis vos i

Leí. Q.ue he de decir , pues digo
, ;fon d,

defperdiciar feis mil pefos i tfta es nd

mano.

Dian. Y la mia para afeguraros la duda dt

la quietud de vueftro hijo.

Pane. Afi pago finieftras intenciones;
es,

muger , ya ves lo que me debes ; viv;

la paz ,
quietud y defeanfo

, y haced,

me acabe mi corta vida con gufto
¡ (jue

con efto y con que el mundo conos.

• ca los efeftos de la prudencia qaed|.

ré fumamente confolado.

F 1 N.
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